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恆河大手印
大成就者帝洛巴 著
譯者: 堪布羅卓丹傑
噶舉 大祈願法會
梵語:瑪哈穆札鄔巴喋夏
藏語:大手印竅訣
敬禮具德金剛空行。
1.1
刻苦而勤奮,禮敬上師尊,
安忍諸苦痛,具慧那洛巴,
汝具福緣者,傾心如是行。
2.
大手印心法,無能作開演。
譬如虛空際,無以為示者;
自性大手印,亦無開演處。
3.
無整本性中,鬆緩而安住。
繫縛若放鬆,解脫定無疑,
4.
一如觀中天,所見即止息。
若得以自心,觀照自心矣,
妄念悉消解,證無上菩提。
5.
一如地氣雲,消散天際矣,
無有所往處,亦無住留處;
從心之所生,各種分別念,
由見自心故,澄淨妄念波。
6.
一如虛空性,超越形與色,
黑白等諸色,無能作染變;
自心之精華,遠離形與色,
善惡黑白法,無能作沾染。
7.
一如明澄澈,大日之精華,
千劫之黑暗,不能作遮蔽;
如是自心性,精華之光明,
千劫之輪迴,不能作遮障。
8.
如於虛空際,假立「虛空」名,
然於此天際,難說即是此;
如是於自心,詮說為「光明」,
然此名言基,不因說而成。
9.
如是自心性,本來如虛空,
萬法盡無餘,無不攝其中。
10.
身行盡放下,歇則住真實;
語音離詮說,聲空如迴響;
心意無所思,直觀決斷法。
身無有實質,一如中空竹;
心如天之中,超越思議境;
不作取與捨,鬆緩住本然。
11.
心無所依處,即為大手印。
於此若嫻熟,得無上菩提。
12.
密咒諸論說,及波羅蜜多,
戒律與經典,三藏諸法教,
若各依典籍,以及宗義見,
光明大手印,無能得觀見。
13.
因起貪愛故,障礙見光明。
分別之持戒,毀壞誓戒義。
14.
意無有作意,遠離諸貪執,
自生自息滅,一如水波紋。
若能不逾越,無住無緣義,
即為不違誓,黑暗之明燈。
15.
若能盡離貪,無住於邊際,
三藏諸法義,無餘悉明見。
若勤於此理,即出輪迴獄;
安住於此理,盡除諸罪障。
故即稱名為:教法之明燈。
16.
不信受此理,凡愚眾人等,
皆困輪迴瀑,恆常受牽制。
難忍惡道苦,愚夫實可悲。
欲脫難忍苦,當依善巧師。
加持若入心,自心得解脫。
17.
嗟乎輪迴法,無義痛苦因,
所作法無實,故依具義髓。
18.
若能離能所,即為見之王;
若能無散亂,即為修之王;
若能離勤作,即為行之王;
若能無希懼,果即現前矣。
無有所緣境,心之自性明;
無有所行道,即得入佛道;
無有嫻熟境,嫻熟證菩提。
19.
嗟乎!
於諸世間法,應善加了悟,
不堪作觀察,如夢如幻化,
夢境與幻化,本無真實義。
故當生厭離,盡捨世間事,
鄉親貪瞋緣,一切盡斷捨。
獨自住林間,山野中修持。
即於無所修,本然而安住。
20.
倘若得無得,即得大手印。
譬如大樹幹,枝繁葉離離,
根源若斬斷,千枝萬葉落;
心根若斬斷,輪迴枝葉枯。
一如千劫中,所聚之黑暗,
以一明燈炬,眾暗悉得除。
如是一剎那,自心之光明,
能除千劫聚,無明罪惡障。
21.
噫嘻!
若以思量法,不見離思義;
若以造作法,不悟無作義;
若人欲得證,究竟無作義。
22.
斬斷自心根,住赤裸覺性。
分別念濁水,得回復澄淨。
任顯不破立,安住於自地。
若能無取捨,萬象大印解。
賴耶無生故,習氣覆障淨。
莫傲慢揀擇,入於無生要。
任顯自顯現,俗心法俱泯。
23.
邊際盡解脫,最勝見之王。
24.
無邊且深廣,最勝修之王;
離邊不設限,最勝行之王;
25.
無求自安住,最勝果之王。
26.
初修者[覺受],如深谷瀑流;
中修者緩流,一如恆河水;
後修水匯流,一如母子會。
27.
若有劣慧者,不得住本性,
當持守氣要,覺知莫掌控,
及調觀視線,種種持心法,
未住覺性前,如是善調伏。
28.
若能依業印,樂空本智現。
方便與智慧,加持等持入。
緩緩往下降,旋遮及引導,
運行至安住,遍滿於全身。
於此若無貪,樂空本智現。
長壽無白髮,增長如月滿,
容光顯煥發,雄力如獅子。
速得共成就,旋入勝成就。
29.
願此大印法,精要之口訣,
長住具福緣,有情之心中!
《大手印二十金剛偈》圓滿。[此文]是在恆河畔,當迦濕彌羅班智達那洛巴圓滿十二苦行後,大手印成就者聖者帝洛巴對其所作之親述。
[後]由班智達親述,藏地大譯師馬爾巴確吉羅卓,於北方普拉哈里翻譯校對並確定。
[此中譯乃為2019年1月於聖地菩提迦耶舉行之第36屆噶舉大祈願法會前行課程所譯,初稿完成於2018年12月18日,堪布羅卓丹傑恭譯]
1 本中譯所依藏文版,為夏瑪袞秋衍拉版,未標示偈頌序號,今為方便閱讀檢索而標示。
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